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Глава 1 Девушка ждёт спасения. 
 

Зиг Заг тщательно проверяла колонки цифр, представлявших из себя платёжную 
ведомость её студии. Пока указательный палец левой руки Зиг скользил по списку вниз, 
ручка, зажатая в правой, помечала, кому и сколько она заплатила. Наконец, она подбила 
все итоги и улыбнулась – дела шли неплохо, прибыль росла, а чего ещё могла желать 
деловая женщина?  

Она откинулась на спинку своего кресла, и та медленно отклонилась назад под её 
весом, пока не достигла своего крайнего положения. Со знанием дела Зиг Заг дала 
мышцам расслабиться: это была долгая неделя, и она надеялась хотя бы сегодня пораньше 
вернуться домой и немного отдохнуть.  

Внезапно нарушив устоявшуюся тишину, подобно сердитому насекомому, 
зашумела внутренняя связь.  

– Зиг? – спросил черный кружок динамика.  
Не открывая глаз и сохраняя всю ту же недвижимость, она отозвалась:  
– Да?  
Судя по голосу на другом конце линии, это был барсук Марвин, работавший на её 

студии «Двойное Зет».  
– Зиг, – начал он, – у нас куча проблем: компьютерная система творит чёрт знает 

что! – Марвин, как обычно, был прямолинеен.  
– Она глючила и прежде, в чем сегодняшнее отличие? – все ещё откинувшись, 

поинтересовалась Зиг. 
– Мы не можем сохранить отредактированное видео на сервере, да и у Сабрины 

есть проблемы с доступом к её графическим файлам. Сервер просто выдает кучу 
сообщений об ошибках доступа к диску, – прозвучал ответ Марвина.  

Зиг Заг открыла глаза и тихонько чертыхнулась. Марвин хоть и услышал её слова, 
но оставил их без внимания.  

– Может, снова вызвать того сотрудника из службы технической поддержки? – 
спросил он.  

На сей раз проклятия были громче и образней.  
Марвин терпеливо ждал на другом конце линии, пока проклятия, наконец, не 

стихнут и не сменятся тишиной.  
Марвин подождал ещё. Наконец, Зиг Заг заговорила. 
– Марвин, это уже четвертый раз с тех пор, как они якобы всё наладили, – Зиг Заг 

передохнула. – Я считаю, нам нужно найти кто-то, кто действительно способен помочь.  
– Хочешь чтобы я обзвонил всю округу и нашел того, кто приедет в такое время? 
Зиг Заг взглянула на часы. Часы показывали без пятнадцати четыре, пятница.  
Она приняла решение.  
– Проверь, чтобы все вышли из сети, иначе мы ненароком сделаем ситуацию ещё 

хуже. Выполните резервное копирование, чтобы сохранить наши наработки. А я тем 
временем постараюсь выяснить, есть ли кто-то способный принять наш срочный вызов в 
столь позднее время. 

– Понял, – ответил Марвин и отключился.  
Зиг Заг выпрямилась и нажала кнопку разъединения внутренней связи. Она достала 

свой список фирм и адресов. Быстро перелистав желтые страницы, она нашла адрес и 
телефон, которые ее интересовали. Зиг Заг быстро набрала номер. Один звонок. Два 
звонка.  

– Сеть цветочных магазинов Мэгги, чем я могу Вам помочь? – услышала она из 
трубки.  

– Мэгги, это Зиг Заг. У меня есть проблемка, и ты вполне могла бы помочь мне с 
ней разобраться. 

– Я постараюсь изо всех сил. Что тебе нужно? – ответила Мэгги.  
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– Вы вроде бы устанавливали новые компьютеры несколько месяцев назад? – 
спросила Зиг Заг.  

– Да, было дело. Нам заменили наш старый хлам на новенькие компьютеры, 
совместимые с нашими смежниками. И гарантировали, что проблема двухтысячного года 
нам не грозит.  

– Я могу поинтересоваться, кто у вас сделал эту работу? В нашей системе возникли 
проблемы, и мне позарез нужен кто-то, кто сможет определить неполадку и устранить её. 

Мэгги открыла адресную книгу на своем компьютере.  
– Погоди секундочку, Зиг Заг, – сказала она. – Ага, вот оно: Компьютерные 

системы Шепарда. Их телефон 555-1234.  
Зиг Заг записала телефон на желтом листочке из блока для записей и снизу 

приписала «Компьютерные системы Шепарда». Она перенесла трубку к левому уху.  
– Мэгги, как тебе понравилась их работа? У вас были какие-либо сюрпризы после 

установки? 
– Зиг Заг, они были великолепны! Сделали все, что полагается, и при этом они не 

пытались продать мне больше, чем действительно было здесь нужно, – воодушевлённо 
ответила Мэгги. – Они даже вернулись через несколько дней после этого, чтобы 
установить обновленные драйверы для оборудования, и представь, ничего за это не взяли! 

«Это звучит чересчур хорошо, чтобы быть правдой» – подумала Зиг Заг, а вслух 
сказала: 

– Они подписали с тобой контракт на обслуживание? Трудно предположить, что 
они упирались над вашими компьютерами из-за большой любви к вам.  

Услышав такой цинизм в голосе Зиг Заг, Мэгги улыбнулась.  
– Никакого контракта на обслуживание, – сказала она. – Эта компания 

действительно ставит своих клиентов во главу угла. Я знаю, Зиг Заг, что в это трудно 
поверить, но это правда. Позвони им.  

Зиг Заг поблагодарила Мэгги и положила трубку. Она медленно постукивала 
одним из своих ярко-красных ногтей по поверхности рабочего стола и раздумывала, стоит 
ли ей испробовать кого-то нового, или снова рискнуть связаться с её нынешней 
обслуживающей фирмой. Рекомендация Мэгги многое значила для Зиг. Как и Зиг Заг, 
Мэгги была деловой женщиной и имела большой опыт в поиске действительно классных 
специалистов.  

Тук. Тук. Тук.  
Зиг Заг прекратила постукивать и, подняв трубку, набрала номер.  
– Компьютерные системы Шепарда, чем вызван ваш звонок? – прозвучал из трубки 

веселый женский голос.  
Ответ живого человека вместо автоответчика понравился Зиг Заг. 
– Я по поводу ремонта компьютера.  
– Этим занимается отдел обслуживания. Пожалуйста, подождите, пока я соединяю 

вас.  
Жизнерадостный голос пропал, и Зиг Заг снова стала тихонько выстукивать 

ногтями отрывки из знакомых мелодий. Она приготовилась ждать, по крайней мере, 
несколько минут, но снова была удивлена, когда ей ответили всего лишь через несколько 
секунд.  

– Отдел обслуживания. Меня зовут Джеймс, чем я могу Вам помочь? – снова живо 
звучащая речь. Правда, на сей раз с южным диалектом. Это было довольно необычно, Зиг 
Заг ожидала услышать привычный диалект Огайо.  

– Привет, моё имя Зиг Заг, и мне надо вызвать специалиста, понимающего хоть 
что-то в компьютерах. Сегодня днём, если у Вас есть такая возможность. Подсознательно 
она скрестила пальцы – день пятницы быстро сменялся на вечер пятницы.  

– Вы наш постоянный клиент? – спросил Джеймс.  
«Ну чего ещё можно ожидать? – обречённо подумала Зиг Заг. – Вот и облом».  
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– К сожалению, нет, но мне вас настоятельно рекомендовали, и мы действительно 
нуждаемся в квалифицированной помощи. 

Она рисковала, но небольшая лесть никогда ещё не вредила.  
– Хорошо, – ответил Джеймс. – У нас действительно есть свободный техник. Я 

только должен буду уточнить некоторую информацию, чтобы открыть клиентский счет. У 
Вас есть несколько секунд? 

Зиг Заг вздохнула с облегчением.  
– Разумеется. Что бы вы хотели узнать? 
Зиг Заг ответила на деловые вопросы, а затем Джеймс стал выяснять параметры 

компьютерной системы, установленной в студии. К счастью, у Зиг были распечатки, 
сделанные компьютерным техником ещё когда система только монтировалась. Может 
быть, Джеймса устроит, если она отправит ему их факсом? Джеймс ответил, что факс – 
наиболее приемлемый вариант, если информация еще актуальна. Он сообщил Зиг Заг, что 
потребуется приблизительно двадцать минут, чтобы рассмотреть информацию, и затем он 
перезвонит ей.  

Зиг Заг положила трубку и, выйдя из своего кабинета, повернула направо. Там, в 
промежутке стены стояли шкафы для хранения документации. Она открыла секцию, 
отмеченную на дверце литерой «К» и, просмотрев заглавия папок, нашла подписанную 
как «Компьютерная установка и конфигурация». Она отнесла ее к факсу и открыла 
страницы, которые детализировали текущее оборудование сервера и настройку. Быстро 
заполнив титульный лист факса и пометив его галочкой «срочно», она отправила всё это 
по номеру, который ей дал Джеймс.  

Она взглянула на часы – было пятнадцать минут пятого.  
Зиг Заг вернулась в свой кабинет и взяла бутылку воды из маленького 

холодильника. Она отвернула крышку и сделала несколько больших глотков. Нервозность 
не давала ей сидеть на месте, поэтому она вышагивала перед окном, делая новый глоток 
из бутылки после каждого третьего круга. Иногда она украдкой кидала взгляд на часы и 
всё больше боялась, что никто не перезвонит.  

4:38 после полудня.  
Зазвонил телефон. Тональный сигнал показывал, что это её прямая линия. Она 

бросила пустую бутылку в урну и подняла трубку.  
– Студия «Двойного зет», Зиг Заг у телефона.  
– Здравствуйте мадам, – Зиг Заг узнала голос того человека, с которым она 

говорила ранее. – Это Джеймс из «Компьютерных систем Шепарда». Мы рассмотрели 
информацию, которую Вы отправили нам, и мы готовы отправить техника для 
обслуживания. Кто-то будет у вас после закрытия, чтобы впустить его? 

– Да, конечно же. Отправляйте его.  
– Да, мадам, он будет у вас приблизительно через полчаса, – сказал ей Джеймс.  
– Огромное спасибо! 
– Мы всегда рады помочь Вам, – ответил он.  
Зиг Заг вышла из своего кабинета и на этот раз повернула налево и, пройдя по 

коридору мимо студий, вошла в кабинет Марвина. Марвин сидел за своим столом и 
внимательно изучал расписание съемок на понедельник, делая пометки на полях.  

Он посмотрел снизу вверх на вошедшую Зиг Заг. 
– Ну, что вышло? 
– Я нашла одну компанию, которая согласился приехать и все исправить прямо 

сегодня. Техник прибудет примерно через двадцать пять минут, – ответила Зиг.  
– Хочешь, чтобы я остался тут пока он работает? – Марвин взглянул на неё поверх 

своих очков для чтения.  
– Думаешь, стоит? – начала было она.  
– Ну, пока я не могу сказать, можем ли мы им доверять.  
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В общем-то, Зиг Заг пришла к Марвину именно по этой причине. Марвин был 
нападающим в футбольной команде колледжа, и продолжал поддерживать себя в форме 
все последующие годы. Он был способен одним своим видом пресечь любые мысли о 
чём-то противоправном. Кроме того, он был одним из самых близких друзей Зиг Заг.  

– Да без проблем, только позволь я позвоню Ронде и скажу, что сегодня вечером я 
немного задержусь, – ответил он.  

– Спасибо, Марвин. Поблагодари Ронду лично от меня. В общем, я тогда подожду 
техника в вестибюле, – сказала она и, повернувшись, вышла из его кабинета.  

Пройдя из кабинета налево, уже через несколько шагов Зиг оказалась в вестибюле 
студии. Она присела на кушетку и стала ждать; несколько минут спустя к ней 
присоединился Марвин.  

– Я надеюсь, что не сильно нарушила ваши с Рондой планы? – робко начала Зиг.  
– Нисколько, Зиг. Обычно по пятницам мы ужинаем поздно ночью. Кстати, она 

передавала тебе привет.  
Зиг Заг улыбнулась Марвину и погладила его колено.  
– Может, разрешишь мне загладить свою вину перед тобой и Рондой? Вот 

отделаемся от текущих проектов – и следующую пятницу и понедельник можете гулять, с 
сохранением заработной платы, конечно же.  

– Спасибо, Зиг, ты бесподобна, – Марвин улыбнулся в ответ. 
Пока шло время, Марвин и Зиг Заг обсуждали производственный график на 

следующую неделю. В производстве было два фильма: один ещё был в стадии съёмки, 
другой уже монтировали. Зиг Заг всегда рассматривала монтаж как один из самых важных 
и критических аспектов создания хорошего продукта. Монтаж мог спасти плохое видео 
или полностью уничтожить прекрасный материал. Так как их система монтажа 
использовала сетевой сервер, то текущая компьютерная проблема давала существенный 
повод для беспокойства. Если бы система монтажа потеряла работоспособность, то они 
должны были бы прекратить производство, пока бы её не починили или не заменили. 
Остановка производства грозила тем, что её актеры могли начать искать работу в другом 
месте: таланты в порноиндустрии всегда востребованы. Заг Заг оказалась между молотом 
и наковальней.  

Часы на стене показывали тринадцать минут шестого, когда на студийную стоянку 
въехал грузовичок.  

– Похоже, что техник прибыл – прокомментировал Марвин.  
Директор студии молча смотрела в окно. Водитель вышел из грузовика и пошел к 

его задней двери. Зиг Заг внимательно рассматривала техника, пока он, открыв дверь, 
доставал инструменты из грузовика.  

Будучи по окраске полутигром-полускунсом, Зиг всегда была неравнодушна к 
уникальным образцам меха и окраске, но тут даже она не могла понять, кого видит.  

Техник закончил разгружать грузовик, закрыл заднюю дверь и направился к входу 
на студию. Зиг Заг со всем вниманием отнеслась к его появлению. Он был высокий, с 
далеко выдающимся лицом, и не слишком длинным мехом серого цвета. Что было 
особенно примечательно – так это темные, как у лис, законцовки на его ушах, лице и 
хвосте. Но всё же не был он лисой: в отличие от представителей этого вида, его руки и 
ноги были светло-серого цвета.  

Зиг Заг и Марвин встали чуть прежде, чем он вошёл в холл. 
– Привет, я Зиг Заг, а это Марвин, – девушка протянула руку пришедшему. 
– Добрый вечер, я Джеймс из «Компьютерных систем Шепарда». Рад знакомству, 

Зиг Заг, – он пожал её руку. – Привет, Марвин, приятно встретить Вас, – добавил он, 
пожимая руку и Марвину.  

Зиг Заг узнала акцент и имя: это был тот же самый человек, с которым она раньше 
разговаривала по телефону.  
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– Если вы проводите меня туда, где расположен компьютер, то, с вашего 
разрешения, я приступлю к работе, – сказал им Джеймс. 

– Следуйте за мной, – предложил Марвин и повел Джеймса через холл туда, где 
был расположен файловый сервер.  

Зиг Заг молча пересекла холл, идя за ними. Она все ещё пыталась понять источник 
происхождения меток Джеймса. Когда она шла позади них, она, с удивлением отметила 
про себя, что Джеймс не действовал подобно большинству людей, когда те понимали, в 
каком бизнесе работает Зиг Заг. Фактически он вообще никак не прореагировал и на её 
полосатый вид. Она привыкла, что большинство людей просто таращатся на её мех, когда 
впервые видят её и не знают, чем она занимается в этой жизни, но Джеймс не сделал и 
этого.  

Джеймс деловито расспрашивал Марвина о сообщениях, об ошибках и диалогах, 
которые давал сервер, когда и после чего они появлялись. Марвин отвечал, как мог, но, не 
будучи слишком близко знакомым с компьютерами, он не мог сообщить ничего, кроме 
самых общих ответов.  

Когда они достигли серверной комнаты и вошли, то все услышали подозрительный 
стук, раздававшийся из сервера. Джеймс поставил свои инструменты на пол и достал 
папку.  

– Подпишите, пожалуйста, этот заказ-наряд на работу, и я смогу приступить к  
ремонту, – сказал он, вручая папку с бумагами Зиг Заг.  

Она быстро прочитала документ. Там перечислялась информация, которую она 
дала ему раньше и заказ на выполнение необходимого объема работ. Она подписала 
бумаги и возвратила папку Джеймсу, который проверив подпись и дату, спрятал её назад 
в сумку.  

– Дайте мне немного времени, чтобы разобраться, что я могу здесь сделать, – 
задумчиво сказал он. 

– Если вам будет что-то нужно, то мы будем во втором кабинете в коридоре, 
начинающимся сразу за вот этим холлом, – пожала плечами Зиг Заг.  

– Ну и что ты думаешь? – спросил Марвин, как только они вошли в кабинет Зиг 
Заг.  

– Пока ничего. Давай дадим ему немного времени и посмотрим, что он придумает.  
Зиг Заг села за свой стол, а Марвин занял одно из мест перед ним. Они возобновили 

своё предшествовавшее обсуждение, но от новых сценариев и маркетинга они постоянно 
возвращались к текущей проблеме с монтажом.  

Через пятнадцать минут Джеймс постучал в дверь и заглянул внутрь.  
– Зиг Заг, Марвин, у меня есть кое-что относительно вашей проблемы. Какую 

новость вы хотите услышать вначале: плохую или хорошую?  
– Плохую новость, – ответили оба в унисон.  
Джеймс собрался с мыслями и начал.  
– Что ж… Жёсткий диск на сервере готов рассыпаться в любой момент. На диске 

есть поврежденные сектора, и шпиндель не может развить оборотов, положенных ему по 
спецификации. В общем, его надо обязательно заменить.  

Плечи Зиг Заг поникли, она обменялась с Марвином взволнованными взглядами. 
– Какова же тогда хорошая новость? – спросила она несколько громче, чем 

следовало.  
– Она состоит в том, что в пользовательских данных поврежденных секторов нет: 

они практически все попали на файл временной подкачки операционной системы. Я могу 
заменить диск, заблокировать поврежденные области и скопировать Ваши данные на него. 
Я справлюсь с этим примерно за пару часов, ну максимум за два с половиной, – сообщил 
им Джеймс.  

Зиг Заг и Марвин снова обменялись взглядами, но, на сей раз, совершенно 
другими. 
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– Так сделайте это! – Зиг Заг повернулась к Джеймсу. 
– Да, леди, – сказал Джеймс и, повернувшись, вышел за дверь.  
Марвин хихикнул.  
– Леди? Похоже, что он не знаком с тобой, а? 
Зиг Заг бросила в него карандаш.  
– Веди себя прилично, и топай, покуда цел, к своей Ронде, – сказала она.  
Марвин выгнул бровь и взглянул на своего босса.  
– Ты и вправду не хочешь, чтобы я остался здесь? 
– Да все нормально. Иди. Когда будешь выходить, то захлопни двери в холл, 

ладно? 
Марвин поднялся, чтобы уйти.  
– Только один момент. Когда будешь уезжать отсюда, позвони мне домой, чтобы я 

был уверен, что с тобой все в порядке, – сказал он.  
– Хорошо, дорогой, – ухмыльнулась Зиг Заг.  
Марвин подобрал карандаш и бросил в неё. Зиг ловким движением руки поймала 

его на лету.  
Уши донесли до Зиг Заг шум закрывшейся парадной двери, когда Марвин покинул 

здание.  
Она встала и пошла в серверную.  
– Не возражаете, если я немного посмотрю? – спросила она в ответ на 

недоуменный взгляд Джеймса. 
– Нисколько, – улыбнулся он. – Однако я должен буду взять дополнительную 

оплату, если Вы будете задавать мне вопросы о том, что я делаю.  
Зиг Заг от души расхохоталась и уселась на единственный свободный стул в 

комнате. Она тихонечко сидела и наблюдала, что Джеймс делает с компьютером. 
Несколько раз он начинал разговаривать сам с собой, набирая что-то на клавиатуре.  

Через пару часов у Джеймса в сервере был новый диск, и данные были 
скопированы на него со старого. Убедившись, что все файлы доступны, он начал собирать 
свои инструменты и диски, упаковывая их в пластиковые пакеты, которые принес с собой. 
Убедившись, что весь его скарб убран в положенное для него место, он повернулся лицом 
к Зиг Заг.  

– Хорошо, леди… – начал было он.  
– Пожалуйста, прекратите, не называйте меня леди. Я предпочитаю, когда меня 

зовут Зиг Заг, – попросила она его.  
– Прошу прощения, Зиг Заг. Я был с детства воспитан обращаться к молодым 

женщинам «леди», а к мужчинам «сэр», а от старых привычек очень трудно избавиться. 
Прошу не обижаться, если вас это задевает.  

– Все в порядке, – ответила она спокойно. – Я всего лишь пытаюсь поддерживать 
здесь неформальную обстановку.  

– Как я и говорил, Зиг Заг, Ваша сегодняшняя проблема решена и не должна 
вызывать у вас беспокойства. Однако, некоторые вещи, которые я здесь нашёл, я хотел бы 
с Вами обсудить.  

Зиг Заг встала, и вяло потянулась:  
– Давайте лучше пройдём в мой кабинет и там поговорим, – предложила она. – 

Нам, по крайней мере, не надо будет перекрикивать шум всего этого железа.  
Зиг Заг привела Джеймса в свой кабинет и, придвинув ему один из стульев, 

стоявших справа от её стола, села на стул, стоявший слева. Она развернула его таким 
образом, чтобы выглядеть наиболее выигрышно, а хвост она распустила по спинке стула 
позади себя.  

– Я должна поздравить Вас, – начала она. – Вы сказали «два часа», и вот мы уже 
здесь – в половине восьмого, – она скорчила гримасу и продолжила: – Наша последняя 
компьютерная помощь брала по дням, а не по часам.  
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Джеймс усмехнулся.  
– Время – деньги, как они говорят. Мы пытаемся установить планку выше, чем 

хотели бы наши конкуренты.  
– Я действительно ценю это. Вы понятия не имеете, в какой зависимости мы 

находимся от этого компьютера, – она покачала головой и сморщила нос.  
– Это возвращает нас к тому, что я должен с Вами обсудить. У Вас найдётся 

несколько минут, чтобы разобраться с этим, или Вы бы хотели, чтобы я описал всё в 
отчете и выслал вам факсом?  

Выглянув в окно, Зиг Заг увидела, что солнце было еще довольно высоко.  
– Давайте пробежимся через это сейчас, таким образом, я могу усвоить это за 

выходные.  
Она наклонила голову, когда он начал говорить.  
Джеймс объяснил то, что он нашёл при работе над сервером и дал рекомендации 

для решения некоторых из проблем, о которых ему говорил Марвин.  
Зиг Заг слушала его, но не особо заостряла внимания на том, что он говорил. Она 

отметила, что у его южного говора было протяжное произношение, и решила, что ей это 
скорее нравится.  

Зиг Заг поняла, что он прекратил говорить и смотрит на нее с ожиданием. «Вот 
черт, – подумала она. – Он задал мне вопрос, а я как замечтавшаяся школьница не 
обратила на него внимания».  

– Давайте не будем принимать решения сейчас, – осторожно сказала она. – 
Вообще-то, если хорошенько подумать, то возможно, Вы не будете против изложить все 
это письменно и прислать по факсу на следующей неделе? Я действительно не очень 
дружу с компьютерами. Извините, – она слабо улыбнулась.  

– Я понимаю, – ответил он. – Это серьезная информация, чтобы быстро 
разобраться. Тогда, может, я вышлю её вам во вторник, если вас это устраивает? – 
предложил он.  

«Дешево отделалась», – подумала про себя Зиг Заг, а вслух сказала: 
– Это будет очень хорошо. 
– Есть что-либо ещё, с чем я могу Вам помочь? – спросил он.  
– Есть одна вещь, но она не связана с компьютерами. Если Вы не захотите 

отвечать, то так и скажите, я пойму, – начала она нерешительно.  
Джеймс слегка вздрогнул и подвинулся в своем стуле. Он поднял голову и 

внимательно посмотрел на нее.  
– Хорошо, – ответил он медленно.  
«Что ты творишь? – вопил её разум. – Это не твое дело! Уж кому-кому, а тебе 

следует знать это!» 
Но она проигнорировала эти крики у себя в голове и продолжила.  
– Я знаю, что это является интимным, но если Вы не возражаете, то не могли бы 

рассказать мне, от кого вам досталась подобная окраска меха? – произнесла она. Как 
только слова оставили её рот, она вся съежилась внутри.  

«Вот это новость» – обалдело подумал Джеймс. Он несколько раз моргнул. «Да 
кому это может повредить?» – снова подумал он про себя.  

Зиг Заг, смутившаяся под его пристальным взглядом, начала задаваться вопросом, 
а не сунула ли она свой любопытный нос в больное место.  

– Да нет, я не против, – наконец, сказал Джеймс. – Знаете, моя мать из койотов, а 
папа был немецкой овчаркой. Я получил физические черты своих родителей и часть 
окраски папы. Комбинация довольно уникальная. Большинство людей предполагает, что 
один из моих родителей был лисой – из-за тёмных ушей и хвоста. Хотя серый мех вводит 
их в ступор, – объяснил он терпеливо.  

Зиг Заг подумала о своем собственном уникальном рисунке на шкуре и 
припомнила поддразнивание и колкости, которые она выносила от других детей.  
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– Я понимаю. У Вас, должно быть, было трудное детство, – осмелилась она 
сказать.  

– О да, я подозреваю, что это то, что у нас общее. Едкие комментарии, 
перешептывания по углам, шуточки и обидные прозвища. Меня обычно звали 
«выцветшей лисой», – сказал он, искажая голос, видимо вспомнив кого-то.  

Зиг Заг покивала. «Ко мне вежливее не относились».  
И, снова проигнорировав голос разума, она сказала:  
– Вы не против, если я вам задам ещё один вопрос? 
«Что теперь?» – пронеслось у него в голове.  
– Хорошо, – повторил Джеймс, но уже медленнее, чем прежде.  
– Большинство людей, – начала она, – входят в эту студию с явно видимым 

трепетом и нередко замирают прямо в дверном проеме. С вами такого не произошло. Вы 
просто зашли сюда, ни на секунду не задерживаясь, чтобы справиться с шоком.  

Как таковой это не был вопрос, но она специально составила фразу так, ожидая, 
что он всё же ответит.  

Джеймс смотрел на нее в течение нескольких долгих секунд, пока он обдумывал 
свой ответ. Это было определенно не то, что он обычно ожидал, прибывая по служебному 
вызову. Пока ещё ни один клиент не наводил о нём такие справки. И до каких пределов 
она захочет добраться?  

– Причина, почему я не был потрясён… – начал было он и остановился.  
«Да что в этом может быть такого страшного?» – снова спросил он себя.  
– Причина, почему я не был потрясён, состоит в том, что я… знаком с вашей 

работой, – закончил он.  
Теперь настала очередь Зиг Заг смотреть на него в течение нескольких долгих 

секунд. Обычно, когда она встречала кого-то, кто знал, что она была порноактрисой, те 
выглядели или глупо, или ошарашенно.  

Джеймс продолжил:  
– Прежде, чем я основал «Компьютерные системы Шепарда», я служил в 

вооруженных силах. Ваши видео были основным способом провести свободное время и 
снять напряжение. Мы называли их «учебными фильмами», и, таким образом, мы могли 
протаскивать их в просмотровый зал, чтобы посмотреть. У нас было полное собрание 
фильмов Зиг Заг. Мы всегда устраивали вечеринку в честь выхода вашего нового   
фильма, – добавил он.  

Зиг Заг чувствовала, что краска растекается по её лицу. Она быстро отвернулась, 
чтобы скрыть это от него.  

– Вы преувеличиваете, – наконец сумела сказать она, глядя в пол. – Но приятно 
знать, что помогла более приятно провести досуг.  

– Что есть, то есть, – ответил он.  
– Погодите минутку, – сказала она, поворачиваясь к нему снова лицом. – Вы 

только что говорили, что основали Компьютерные системы Шепарда?  
– Да, я это сделал.  
– Как же тогда получается, что владелец компании отвечает на телефоны и едет по 

служебным вызовам? – спросила она.  
Разговор вернулся в знакомую Джеймсу колею, и он больше не колебался прежде, 

чем ответить ей.  
– Прежде всего, – начал он, – мне нравится подавать пример моим сотрудникам, 

показывая им, что никакое задание не слишком обыденно для нас, чтобы сделать его 
рутиной.  

– Разумно, – прокомментировала она.  
– Во-вторых, когда пришёл ваш факс, на нем стоял логотип вашей фирмы, и все 

парни что работают у нас в технической поддержке, начали отпускать шуточки ниже 
пояса. Пришлось им сказать, что выполню заявку сам, а если ещё раз услышу подобные 
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высказывания о клиенте, то немедленно уволю подобного шутника.  
– В действительности такой потребности нет, мы здесь привыкли к подобному, и…  
Джеймс прервал её.  
– Это не взгляд на проблему со стороны Зиг Заг. Вы – клиент, и у Вас есть 

проблема с компьютером. Если мой техник не может вести себя цивилизовано в офисе, 
как я могу ожидать, что он сделает это на выезде? Их поведение – это прямое впечатление 
обо мне и моей компании. Грубое поведение непростительно. Ни Вам, ни Вашим 
сотрудникам никогда не придётся привыкать к чужим грубостям. Прошу прощения, что 
перебил вас, но это то, что я соблюдаю строжайшим образом.  

Зиг Заг не знала, что и сказать. Редко когда её рассматривали как такого же живого 
человека. Косые взгляды, едкие замечания, перешёптывания и хихиканье за спиной вечно 
сопровождали её. Она давно поняла, что толстая кожа и жёсткое поведение – её 
жизненный удел.  

Джеймс встал, нарушая неловкую тишину. 
– Я уже занял слишком много Вашего времени. Мне необходимо вернуться в офис.  
– Позвольте мне проводить вас, – предложила она и встала, чтобы показать дорогу.  
Они дошли до серверной, где после проверки журнала ошибок на сервере Джеймс 

забрал свое оборудование. Они прошли прямо по коридору, ведущему в холл, и ни один 
из них не проронил ни слова, пока Зиг Заг не отперла парадную дверь, чтобы выпустить 
его.  

Джеймс открыл дверь и почувствовал, как летняя жара вторглась в помещение. Он 
и Зиг Заг вышли на тротуар пред дверью. Он повернулся к ней: 

– Я пришлю вам технический отчет во вторник. И если вы позволите, то в четверг я 
перезвоню вам, чтобы уточнить детали, если вам будет что-то неясно из отчета.  

– Спасибо. Я определенно рассмотрю то, что Вы рекомендуете. И еще раз спасибо 
за то, что приехали так быстро, – благодарность сквозила в её голосе.  

– Это минимум, что мы можем сделать для Вас, леди, – сказал он, усмехаясь, и 
глаза его озорно блеснули под складками век.  

Зиг Заг улыбнулась ему в ответ. Джеймс подошёл к своему грузовику, открыл 
заднюю дверь и сунул свое оборудование в пустой грузовой отсек, затем обошел машину 
со стороны водителя и сел внутрь. Уже после того, как он вырулил с парковочных мест, 
он помахал рукой Зиг Заг и выехал на улицу.  

Зиг Заг вернулась в кабинет и позвонила Марвину, чтобы сообщить ему, что всё в 
порядке. Положив трубку, она закрыла парадную дверь и включила сигнализацию. Ведя 
домой свою машину, она думала о лаконичном окрасе шерсти Джеймса. 


